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  Tazwart :                               

 

          Tutlayt taqbaylit, d tutlayt yesεan azal i yesεan aṭas wid i tt-iyettmeslayen ; tameslayt 

taqbaylit tebḍa ɣef waṭas n tmeslayin yemgaraden way gar-asent, seg mi id yexleq rebbi 

ddunit d wayen akk i as-d yezzin (igenni, lber, aman, iɣersiwen, imɣan) wagi akk uɣalen sεan 

azal ameqran d itudert n umdan. 

          Simal yettnernay uxemem n umdan, tettnernay ula tudert-is, tettnerni ula d tutlayt, ass- 

n wass-a, ma nezzi d lwelha ɣer tametti taqbylit, nettaf leεwayed akked wansayen s wazal d 

ameqran. 

          Tigemmi-nneɣ tcudd s waṭas ɣer wakal, lejdud-nneɣ ssassayen-d tagella-nsen deg 

wayen fkan i wakal neɣ  d ayen id- yefka wakal. 

         Tuddert n umdan aqbayli ,tcudd ɣer ugama am waken tcudd tarwiḥt-is ɣer lğetta-s ,tuget 

n yimɣan id- itteffɣen seg wakal,gan-asen azal acku sεan ibaɣuren di yal aḥric n tudert-is, d 

asewwi, d asejji ,d ccbaḥa. 

        Ass yecban ass-a, Tamaziɣt tessa iman-is di lkaɣed imi zik ẓẓan-tt ljedd-nneɣ ɣef 

yelsawen-nsen,ass-a, nekni s yixulaf -nsen ad neẓẓu lɣella-nsen di lkaɣeḍ ad d nerfed idles-

nneɣ seg timawit ɣer tira . 

        Deg uxeddim-agi nneɣ, ad neserwes gar kraḍ n tmeslayin Iflissen, Chabet El Ameur, 

Adjiba .Akatay nteɣ yewwi-d ɣef umawal n kraḍ n temnaḍin nemeslay-d d aɣen ɣef 

talɣawit,timsislit,tasnamkit. 

       Tasleḍt-agi nteɣ tedda ɣef wamud id nezrew akken n 307 n wawalen. 

1-Tamukrist :  

        Ma tella tenḍawit deg wayen yesεnan amawal n yemɣan, talɣawit, Timsislit, tasnamkit 

gar Yiflissen, Chabet El Ameur, Adjiba ? 

2- Turdiwin :   

     -  Abεad gar temnaḍin ad yili yegla-d s umgired n yismawen-sent d useqdec-sent. 

     -  Taɣara n temnaḍin : yal tamnaḍt anda i d-tezga. 

3- Afran n usentel : 

      Nefren asentel-agi tanḍawit gar kraḍ n temnaḍin, axaṭer asentel-agi  azal-is d ameqren di 

temetti taqbaylit, iwakken ur tettruḥu ara tutlayt tamaziɣt, yerna ad nesnerni amawal n tutlayt 

taqbaylit,iwakken ad nissin nekkni di tazwara , syin ɣer-s ad d neğğ tamussni-agi i tsutiwin id 

-iteddun ɣer tagara ;si tama nniḍen i wakken ur tettruḥu ara tutlayt tamaziɣt , yerna ad 

nesnerni amawal n tutlayt . 
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4-Iswi nukatay : 

Ad nesebgen amgared d umcabi yellan gar kraḍ n tmeslayen (Chabet El Ameur, Adjiba, 

Iflissen), ad nissin amwal n tutlayt taqbaylit  wa ur ttruḥun imeslayen -nneɣ  deg wayen 

yeɛnan tutlay. 

 

5-Asenked n temnaḍin : 

 

  5-1 : Tamnaḍt n Chabet El Ameur : 

           Tamnaḍt n Chabet El Ameur tusa-d deg wenẓul usammar Boumerdes. 

Tamnaḍt-agi tesεa azal n 22533 n yimezdaɣ seg ugafa tezzi-as tamazya n Isser seg usammer 

Tiɣiwanin n Mekira, Tizi ɣenif, seg wenẓul kadiriya seg umalu Tiɣiwanin n εumal,Beni 

Amran . 

Tesεa azal n 4 n tudrin : Matusa, Ouled Ali,Ouled Said,Beni Entas. 

                                                                                                                                                                      

5-2 : Tamnaḍt n Adjiba :          

          D taɣiwant id yezgan ɣef yidis n ubrid aɣelnaw uṭṭun wis semmus, yerna εedda fell-as 

ubrid ameqran n tkerrusin (asamar ɣer umalu).                                         

          Taɣiwant –agi tesεa tilisa akked waɣir n tizi wezzu seg ugafa), daɣen tesεa tilisa akked 

ḥnif d meceddal seg ussamar, ma seg wenẓul ad naf at naced akked at leqser, ma nuɣal ɣer 

umalu ad d-naf tesεa tilisa  akked Buclul.ma nuɣal ɣer umdan n yimburas n taɣiwant-agi ad d-

naf deg-s azal n 13000 n yemdanen. 

          Taɣiwant-a : Amnas n useɣi, tayunt n yimsula , amnas n yides , amnas n usileɣ. 

  5-3 : Tamnaḍt n yiflissen : 

         D taɣiwant n wasun n Tizi-ouzou , tusa-d  ugafa n wasun n Tizi-Ouzou Tettbaε ɣer 

tamazya n tigzirt .Seg wenẓul ilel agrakal ,seg usammer tigzirt, seg umalu Azeffoun , Aɣriba, 

seg ugafa Timizart, tesεa azal n 14311 n yimezdaɣ (2008) . 

        Tesεa azal n kraḍ n tudrin : Agouin moussi, Adrar, ougenoun. 

6-Amud : 

        Amud-nteɣ yesεa 703 n wawalen ɣef yemɣan, awalen agi s tefransist   nnuda-d azal-nsen 

teqbaylit. 

7- Imslɣuyen : 

7-1 : Wid n Chabet El Ameur : 



Tazwart tamatut 
 

 

3 

        - Fatima : d tamɣart,seg taddart wanḍasen tesεa 77 n yiseggasen , teḥdder taqbaylit. 

        - Mohammed : d argez seg iεumaren, yesεa 66 n yiseggasen, ihedder taqbaylit cwiya n 

tefransist. 

 

7-2 : Wid n Adjiba : 

         - Lwiza : d tamɣart, tesεa 55 n yiseggasen teḥdder taqbaylit. 

         - Djamila : d tamɣart, tesεa 62 n yiseggasen  teḥdder taqbaylit. 

7-3 : Wid n yiflissen : 

         - Nan wardya : d tamɣart,  68 iseggasen di leεmer-is teḥedder taqbylit, taεrabt . 

        - F. Rahma : d temeṭṭut 63 iseggasen di leεmer -is teḥddes taqbylit, tefransist. 

        - B. Akli : d argaz yesεa 55 n yiseggasen di leεmer-is d aselmad  n tefransist yessen 

taqbylit ,taεrabt , tefransist. 

8-Tarrayt n unadi : 

          Nextir ad nexdem isastanen acku yis inezmer add  nejmaɛ ugar n yisalen yerna nettak 

lwaqt i yimselɣuyen, ad fken tamusni-nsen s telleli akken ibɣan. 

         Asentel-nteɣ d tarrayt-agi i as ilaqen, acku i yis inezmer add nefk aṭas n tuttriwin i 

yimselɣuyen-nteɣ add nawi cwiṭ n tmusni ; axaṭer mačči d sentel iyeḥwaǧen tirririt « ih » naɣ 

« ala ». 

9- Taɣessa n unadi : 

         Anadi- nteɣ icud ɣer yimɣan akken add naf tanḍawit yellan gar tmura-ayi , neffeɣ ɣer 

wanar imi dina i nezmer add nejmaɛ ugar n yismawen n yimɣan, nruḥ ɣer tid yellan srid ɣer 

wannar acku deg wannar anda inufa wid yesɛan tamusni tameqrant ɣef usentel-agi. 

         Imdanen i nesteqsa llan wid ad-aɣ-id yerran, urkukren ara, maca llan wid ikukren. 
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1-Asalaɣ : 

 

           «Asalaɣ tisenfar n tefyirt yettwasen s ilugan n tudsiwin deg umugen».1 

«Le schème un type de phrase défini par les règle de combinaison e ses 

constituants».¹ 

2-Aẓar : 

 

           «Aẓar d aferdis agejdan yebnan ɣef tergalin –is yettaken anamek i yisem».2 

«La racine est l’élément radicale essentielle est commun d’un groupe de mot 

étroitement apparenté par le sens»² 

3-Tasnalɣa : 

 

           «Deg tjerrumt tamensayt : tazwart n imusla n wawalen, ileɣwanen asuddem s 

wagdel n tezrawt n waxdem naɣ n tseddast».1 

«La morphologie : en grammaire traditionnelle : est l’étude des mots (a flexion 

et dérivation) par opposition à l’étude des fonctions ou syntaxe».1 

4- Amawal : 

 

           «Amawal d tagruma n tayunin n usileɣ n tmawalt».1 

«Le lexique l’ensemble des unités formant le vocabulaire».1 

5- Tanḍawit : 

 

«D abeddel yettḥazen tameslayt seg tallit ɣer tayeḍ, ɣer temnaḍṭ ɣer tayeḍ id-

as yettruḥun akken llan imaynuten id-as-d yikecmen».11 

 

                                                           
(1) J, DUBOIS, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, éd. Larousse paris, 1994, P416. 

 (2). J,  CANTINEAU, Racine et schème, éd. MAISONNEUVE et Cie, Paris, 1950, P.124. 
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6-Tirgalin :  

 

           « Tirgalin Salas n wergal, irkel naɣ kra yela n tizunis n taɣect».1 

«Consonne est un son composante une obstruction totale ou partielle, en un ou 

plusieurs point du conduit vocale».1 

7- Amseqsi : 

       « Deg tagrawt tasnilsant amseqsi ibed ɣef tagrumaisteqsiyen iɛedlen ɣef waya 

tesawedigedlen tutlayin. »3 

 

          « Dans l’enquête linguistique  le questionnaire constitue l’ensemble plus ou 

moins ordonné des questions grâce auxquelles on obtient des informations sur l’usage 

de la langue. »3 

 

 

 

 

2 

 

 

 

                                                           
(3) J, DUBOIS,Opcit , PP393. 
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Tazwart : 

        Seg temnaḍt ɣer tayeḍ yettili umgired gar ṣṣut, unamek, ɣef waya  imdanen ur 

ttmeslayen ara kifkif. 

      Nexdem amud-nteɣ ɣef kraḍ n temnaḍin( Chabet El Ameur , Adjiba , Iflissen), akken ad 

nesebgen amgired yellan deg  lmenṭeq neɣ imesli n tergalin . 

 

1-Imesli [Ṣ] : 

        Imesli-agi yettwanṭeq d [ẓ] 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

Ṣ Houmous [ẓ] [lḥәm͡mәẓ] [Ṣ] [lḥәm͡mәṣ] [ẓ] [lḥәm͡mәẓ] 

 

 

2-Imesli [G] : 

   Imesli-agi yettwanṭeq d [k] 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

[G] Courgette [k] [kurƷiŧ] [G] [gurƷiŧ] [G] [gurƷiŧ] 

 

[G] Menthe 

pouliot 

[G] [fәlgu] [Y] [fliyu] [G] [fәlgu] 

 

  3-Imesli θ yettwanṭeq d [T] : 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

[θ] Les petits 

pois 

[t] [taƷilbant] [θ] [θaƷilbant] [θ] [θaƷilbant] 

 

[θ] Le figuier [t] [taneqlet] [θ] [θanәqlәt] [θ] [θanәqlәt] 
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 4- Imesli θ yettwanteq [Ts] : 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

[θ] Le figuier [T] [taneqlets] [Ts] [θanәqlәts] [Ts] [θanәqlәts] 

 

 

  5--Imesli B yettwanṭeq d [F] : 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

[B] Betterave 

rouge 

[B] [biᵵrab] [F] [Biᵵraf] [B] [biᵵrab] 

 

  6---Imesli Q yettwanṭeq d [ɣ] : 

Imesli Awal s 

tefransist 

Asusru- 

ines deg  

Adjiba 

Amedya Asusru- 

ines deg   

Chabet 

El 

Ameur 

Amedya Asusru- 

ines deg    

Iflissen 

Amedya 

[Q] Centaurée [Q] Qlilu [Ɣ] ɣlilu [Q] Qlilu 

 

 

Tagrayt : 

            Di tagara n uḥric-agi nufa-d belli timeslayin n Adjiba, Chabet El Ameur, Iflissen ur 

megradent ara s waṭas. 

        →Imesli [θ] di temnaḍt n Adjiba yettwanṭeq d [t], di tazwara n wawal, ma di tagara 

yettwanṭeq kifkif. 

Md : tajilbant (les petits pois), deg Adjiba yettwanṭeq d [taƷilbant] ma deg Chabet El Ameur 

[θaƷilbant] akked Iflissen. 

      →Imseli [G] di temnaḍt n Adjiba yettwanṭeq d [k]. 



IXEF 1                                                                                                                   timsislit 

 

 

8 

Md :Gurjit (courgette) deg Adjiba yettwanṭeq d [ kurƷiŧ] ma deg Chabet El Ameur , Iflissen 

yettwanṭeq d [gurƷiŧ] . 

    →Imesli [Ṣ] di temnaḍt n Adjiba yettwanṭeq d [ẓ], di tagara n wawal. 

Md : lḥemmes (Houmous), deg Adjiba [lḥәm͡mәẓ], ma deg Chabet El Ameur [lḥәm͡maṣ] ,ma 

Ifissen [lḥәm͡maẓ]. 

   → Imesli [Q] di temnaḍt n Chabet El Ameur yettwanṭeq d [Ɣ]. 

Md : Qlilu (Centaurée) deg Chabet El Ameur [ʁlilu] ma deg yeflissen, Adjiba [Qlilu]. 

    → Imesli [B] di temnaḍt n Chabet El Ameur yettwanṭeq d [F]. 

Md : Biṭrab (Betterave rouge) deg Chabet El Ameur [biṭraf] ma deg yeflissen, Adjiba 

[Biṭrab]. 
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  Tazwart : 

Deg uḥric-agi amezwaru, ad nẓer tanḍawit  yellan deg usalaɣ(abeddel n usalaɣ 

seg temnaḍṭ ɣer tayeḍ). 

Amgired –agi yezmer ad yili di tazwara naɣ di tlemmast naɣ di tagara n 

wawalen. 

1-Tanḍawit deg usalaɣ : 

          Ad neԐreḍ add nesebgen amek i yettbeddil deg yiwen wawal ma di tazwara, di 

tlemmast naɣ di tagara. 

I yettuɣal d  : 

a- di tazwara n wawal : 

Awal s tefransist Tamnaḍt n 

yiflissen 

Tamnaḍt n 

Chabet El Ameur 

Tamnaḍt n 

Adjiba 

Awal Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Aquilin Ifalku ic¹ac²c³u Afalku ac¹ac²c³u Ifilku ic¹ic²c³u 

 

I yettuɣal d E : 

b-di tlemmast n wawal : 

Awal s tefransist Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt n 

Chabet El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

awal Asalaɣ- 

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Myrtille Cilmun c¹ic²c³uc4 Celmun c¹ec²c³uc4 Celmun c¹ec²c³uc4 

 

Iyettuɣal d U : 

c-Di tagara n wawal : 

Awal s tefransist Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt n 

Chabet El Ameur 

Tamnaḍt n 

Adjiba 

Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-

is 

Les asperges Askim ac¹c²ic³ Askum ac¹c²uc³ Askim ac¹c²ic³ 
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d-Lyettuɣal d   : 

Awal s 

tefransist 
 

Tamnaḍt n Yiflissen Tamnaḍt n 

Chabet El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is 

Abricotier lmecmac c¹c²ec³c4ac5 amecmac ac¹c²c³ac4 lmecmac c¹c²ec³c4ac5 

 

 

 E-A yettuɣalI : 

Awal s tefransist Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt  n Chabet 

El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Dis adles ac¹c²ec³ Idles ic¹c²ec³ Adles ac¹c²ec³ 

   

 

 

 F-A yettuɣal  : 

Awal s 

tefransist 

Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt n 
Chabet El 

Ameur 

 Tamnaḍt n Adjiba  

   

Awal  Asalaɣ-

is 

Awal  

 

Asalaɣ-is 

 

Awal  Asalaɣ-is  

 

Coquelicot 

aḥrir 

igran 

ac¹c²ic³ 

ic4c5ac6 

ḥrir igran 

 

c¹c²ic³ic4 

c5ac6 

ḥrir igran 

 

c¹c²ic³ ic4c5ac6  
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 G-Ayettuɣal d I : 

Awal s 

tefransist 

 

Tamnaḍt n Yiflissen Tamnaḍt n Chabet 

El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal  Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is 

Aubespine 

azerolier 

zaԐrur c¹ac²c³uc4 ziԐrur c¹ic²c³uc4 zaԐrur c¹ac²c³uc4 

 

 H -[A]yettuɣal [I] : 

Awal s 

tefransist 

 

Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt n Chabet 

El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal  Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-

is 

Sorgho noir Almi ac1c2i Almi ac1c2i Ilmi ic1c2i 

Chiendent Afarara ac1ac2aca3 Afarara ac1ac2aca3 ifrar ic1c2ac3 

Salle urgeais Akfil ac1c2ic3 Akfil ac1c2ic3 ikfil ic1c2ic3 

 

I-[U] Yettuɣal [A] : 

Awal s tefransist 

 

Tamnaḍt n 

Yiflissen 

Tamnaḍt n Chabet 

El Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal  Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Awal Asalaɣ-

is 

Arbuste Ufni uc1c2i Ufni uc1c2i afni ac1c2i 

 

Tamawt : 

       Timnaḍinn Yiflissen,Chabet El Ameur senḍaqen s waṭas aɣra di tazwara n wawal. 

 

2-Tanḍawit deg uẓar : 

   a-Azar : tamsertit [RN]  yettuɣal [RR] : 
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Awal s 

tefransis

t 
 

Tamnaḍt n Yiflissen Tamnaḍt n Chabet El 

Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal  Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is 

Marrube merruye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 

mernuye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 

merruye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 

 

     b-aẓar bu kraḍ n tergalin : 

Awal s 

tefransist 

Awal deg 

Yiflissen 

Aẓar Awal deg 

Chabet El 

Ameur 

Aẓar Awal 

deg 

Adjiba 

Aẓar 

Oléastre Taseṭṭa TSṬ Taseṭṭa TSṬ Taciṭa TCṬ 

 

c-aẓar bu ukkust n tergalin : 

Awal s 

tefransist 

Awal deg 

Yiflissen 

Aẓar Awal deg 

Chabet El 

Ameur 

Aẓar Awal 

deg 

Adjiba 

Aẓar 

L’ortie Azegḍuf ZGḌF Azeɣḍuf ZɣF Azegḍuf ZGḌF 

Houx Aḍil n 

wuccen 

ḌL CN Aḍil n 

wuccen 

ḌL CN Aḍil n 

lexla 

ḌL XL 

 

Tagrayt : 

        Di  tagra n uḥric –agi nessaweḍ add-nesebyen tanḍawit talɣawit yellan gar kraḍ n 

temnaḍin( Iflissen,Chabet El Ameur, Adjiba). 

         Tanḍawit deg usalaɣ tella s waṭas,amgared –agi nufa-d deg-s : 

         IɣriI U di temnaḍt n Iflissen,Chabet El Ameur,Adjiba mi 

ara yili aẓar n wawal bu kraḍ n tergalin. 

    Md :Askim Askum Askim 

              I U     I  

        AɣraA I di temnaḍt n Iflissen, A aɣra yettuɣal d iɣri I deg 

temnaḍt n Chabet El Ameur, ma deg Adjiba yettɣima akken ni d aɣra A. 

       Md :ZaԐrur   ZiԐrur  ZaԐrur 

                A I A 
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          Iɣri [I] yettuɣal d [A] aɣra : deg tazwara n wawal. 

Md : → Ifilku (deg temnaḍt n yeflissen) [I]. 

        → Afalku (deg temnaḍt n Chabet El Ameur) [A]. 

        → Ifilku (deg temnaḍt n Adjiba) [I]. 

          Iɣri [I] yettuɣal d [E] aɣra : deg tlemmast n wawal. 

Md : →Cilmun (deg temnaḍt n yeflissen) [I]. 

        → Celmun (deg temnaḍt n Chabet El Ameur) [E]. 

        → Celmun (deg temnaḍt n Adjiba) [E].  

          Uɣru [U] yettuɣal d [A] aɣra : deg tazwara n wawal. 

Md : →Ufni (deg temnaḍt n yeflissen) [U]. 

         →Ufni (deg temnaḍt n Chabet El Ameur) [U]. 

         →Afni(deg temnaḍt n Adjiba) [A]. 

        Tanḍawit  deg uẓar ur d nufi ara s waṭas. 

Md : 

     -aẓar bu kraḍ n tergalin : 

Awal s 

tefransist 

Awal deg 

Yiflissen 

Aẓar Awal deg 

Chabet El 

Ameur 

Aẓar Awal 

deg 

Adjiba 

Aẓar 

Oléastre Taseṭṭa TSḌ(w) Taseṭṭa TSḌ(w) Taciṭa TCḌ(w) 

 

Md : 

-aẓar bu ukkust n tergalin : 

Awal s 

tefransist 

Awal deg 

Yiflissen 

Aẓar Awal deg 

Chabet El 

Ameur 

Aẓar Awal 

deg 

Adjiba 

Aẓar 

L’ortie Azegḍuf WḌF Azeɣḍuf WḌF Azegḍuf WḌF 

Houx Aḍil n 

wuccen 

ḌL CN Aḍil n 

wuccen 

ḌL CN Aḍil n 

lexla 

ḌL XL 
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Md : 

   -Azar : tamsertit [RN]  yettuɣal [RR] : 

Awal s 

tefransis

t 
 

Tamnaḍt n Yiflissen Tamnaḍt n Chabet El 

Ameur 

Tamnaḍt n Adjiba 

Awal  Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is Awal Asalaɣ-is 

Marrube merruye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 

mernuye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 

merruye

t 

c¹ec²c³uc4ec
5 
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   Tazwert : 

     Yal tamnaḍṭ n leqbayel tesԐa amawal – ines ,deg uḥric – agi ad neԐreḍ add- nefk 

anda ttbeddilen wawalen deg umawal. 

Imedyaten : 

Awal s 

tefransist 

Iflissen CHabet El Ameur  Adjiba 

awal aẓar-is awal aẓar-is awal aẓar-is 

Houx Aḍil n 

wuccen 

ḌLCM Aḍil n 

wuccen 

ḌLCM Aḍil n  

lexla 

ḌL XM 

Citronnier Qares QRS Llim LM lqares QRS 

Concombre lexyar XYR lexyar XYR kumkum KM 

Poirier Ifires FRS Buɛwida BƐWD Tifirest FRS 

Poireau Tarnast RNS Ticert n 

imeksawen 

CRT 

MKS 

Tarnast RNS 

Pin sylvestre azumbi ZMB snuber SNBR azumbi ZMB 

Piment doux Ifelfel 

leḥlu 

FL ḤL Iṭerci ṬRC Ifelfel leḥlu FL ḤL 

Piment 

piquant 

Ifelfel 

aqerḥan 

FL QRḤN ifelfel FL ifelfel FL 

Les raisins tiẓurin ẒRN Aḍil ḌL tiẓurin ẒRN 

Fennec grec tifiḍas FḌS Lḥelba ḤLB Lḥelba ḤLB 

Tournesol Mager iṭij MGR ṬJ Duwar 

cams 

DWR 

CMS 

Duwar 

cams 

DWR 

CMS 

Chardon acikaw CKW Cuk ḥmar CK 

ḤMR 

tifaɣwa n 

weɣyul 

FɣW ɣYL 

Les Glands Abelluḍ BLḌ Abelluḍ BLḌ Aḥilaḍ ḤLḌ 

Les 

champignons 

tireɣla RɣL tireɣla RɣL Aberčečuḥ BRČḤ 

Gaillets Iḥenṭeḍ ḤNṬḌ Lḥeska ḤSK Iḥenṭeḍ ḤNṬḌ 

Le Millet lbecna BCN lmayiz MYZ afujil FJL 

Citrouille Taxsayt n 

trumit 

XSY RM berekrek BRK takabawt KBW 

La carotte 

sauvage 

tazdult ZDL asekniw SKNW tazdult ZDL 

Coquelicot Waḥrir ḤR ḥrir igran ḤR 

GRN 

Ǧaḥbuḍ ǦḤBḌ 

Ur sperme de 

dal champ 

timerzuga MRZG Tibjaḥnunin BJḤN talma TLM 

Gingembre skenjbir SKNJBR skejbir SKJBR zanjabil ZJBL 

Noyer tajujet J taluzet LZ tajujet J 

Néflier Lemzaḥ MZḤ mcimca MC tubrest BRS 

Oléastre azbujja ZBJ Taseṭṭa TSṬ Ifer n 

uzemmur 

FR ZMR 

Epinard Tibidest BDS sselq SLQ sselq SLQ 

Oseille 

sauvage 

Asemmum SM qrirṣa QRS Asemmum SM 

La lavande Mezzir MZR aḥelḥal ḤL Mezzir MZR 
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Sapin  abestan BSTN tabḥirt BḤR tabḥirt BḤR 

Le figuier Taneqlet  NQL taneqlet NQL taselent SLN 

Oléastre Taseṭṭa n 

uzemmur 

TSṬ ZMR Taseṭṭa TSṬ taciṭa TCṬ 

Figue 

séchées 

Iḥbuben ḤBN tazart ZRT Iḥbuben ḤBN 

Baies 

blanche  

Tizway ZWY Tut amellal TML Tikilsya KLSY 

Abricots secs  Lmecmac 

aquran 

MC QRN Amecmac 

yequren 

MC 

QRN 

Afarmas FRMS 

Ail des 

champs  

Bibras BRS Bibras BRS Ticert n 

lexla 

CRT XL 

Cresson  Aḥelḥal ḤL Ljerjir JR Aḥelḥal ḤL 

Châtaigne Châtaigne CT kastana KSTN Chataigne Chataigne 

Bon écrou Nwad 

kuku 

WDK Nwad kuku WDK Nwad kuku WDK 

Soufre Soufre SFR lkebrita KBRT Soufre SFR 

Romarin Mmezzir MZR Ikli ljabal KL JBL Mmezzir MZR 

Latitude de 

mère 

Lxes XS Lxes XS Lxes XS 

Framboise Tizway ZWY Tut n lexla TXL Tikilsya n 

lexla 

KSL XL 

Pomme secs Ttefaḥ 

aquran 

TFḤ QRN Ttefaḥ TFḤ adeffu DF 

Pécher secs Lxux 

aquran 

X QRN Lxux X Afresɣu FRSɣ 

Les noix Agusim GSM Les noix LNW Agusim GSM 

Réglisse Taḥcict 

taẓidant 

ḤC ẒDN Taḥcict ḤC taẓidant ẒDN 

Epine vinette Atizar TZR Ucmic CM Atizar TZR 

Phloèmes Tisisra TSR Tisisra TSR Tixiyaḍin XYḌ 

Carline 

acaule 

Lazuq LZQ Lazuq LZQ Addad D 

Plante Imɣi Mɣ taḥcict ḤC Imɣi Mɣ 

Concombre 

d’âne 

Feqqus 

leḥmir 

FQS ḤMR Berreṭẓem BṚẒṬM Feqqus 

leḥmir 

FQS 

ḤMR 

Pin d’Alep Snyber SNBR Snyber SNBR Tayta TYT 

Arbre Tejra TJR Cejra CJR Aseklu SKL 

Foin Ahicur HCR Asaɣur SɣR Ahicur HCR 

Aiguière Ifilku FLK Ifilku FLK Taferca FRC 

Cresson voie Taffa TF Gerninuc GRNC Taffa TF 

Merisier Areḍlim RḌLM Areḍlim RḌLM Aneṭrim NṬRM 

Lire grimpe Adafel DFL Adafel DFL Tasuflat TSFL 

Séné du 

Sahara 

Agarger GR Agarger GR Afelayit FLT 

Rétama 

Ruston 

Algu LG Algu LG Teggir TGR 

Palmier nain Igezdem GZḌM Igezdem GZḌM usser SR 
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Phalaris Absis BS Absis BS Akuz KZ 

Chèvre 

feuille 

Ifer n taɣaṭ FR TɣṬ Ifer n taɣaṭ FR TɣṬ Amaraf MRF 

Sureau Arawraw RW Arawraw RW Arwali RWL 

Belotte fétide Merruyet MRYT Mernuyet MRNYT Arbib n 

mernuyet 

RB 

MRNYT 

  

  2-2 :Ismawen yesɛan yiwen unamek mgaraden deg talɣa : 

Awal s 

tefransist 
Iflissen Chabet El 

Ameur 

Adjiba 

Chardon Acikaw Cuk ḥmar Tifeɣwa n 

weɣyul 

Millet Lbecna Lmayiz Akbal 

Poireau Tarnast Ticert n 

imeksawen 

Tarnast 

La sauge La sauge Xyat lejwareḥ Leɣrub 

Les glands Abelluḍ Abelluḍ Djohbuḍ 

Pin sylvestre Azumbi Snuber Azumbi 

Les 

champagnes 

Tireɣlin Tireɣlin Aberččuḥ 

Néflier Lemẓaḥ Mcimca Tubrest 

La carotte 

sauvage 

Tazdelt Zrudy n lexla Tazdelt 

 

 

Asegzi n tfelwit : 

      Deg tfelwit-agi ur d nufi ara aṭas umgired gar Chabet El Ameur,Adjiba,Iflissen  , 

deg wayen yeɜnan awalen –agi : 

a-1 :Awalen uddisen : maԐna deg temnaḍt d uddisen deg tayeḍ ad naf d iḥerfiyen.  

Md : 

       Ifer n uzemmur         taseṭṭa (oleastre) 

       Tut amellal tikilsya 

        Amecmac aquran afarmas 

         Iklil ljabal aḥelḥal 

          Leɛdes azeggaɣ leɛdes 

          Acikaw Tifeɣwa n weɣyul 

           Bibras Ticert n lexla 
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           Iṭerci   ifelfel leḥlu (piment doux) 

b- Awalen ireṭṭalen : nufa-d awalen ireṭṭalen kra kkan-d seg taԐrabt krak kan-d seg 

tefransist. 

Md : 

Uṭṭun Awal s tefransist Awal areṭṭal Aẓar-is Laṣel-is 

1 Usirme de l’aurier lɣar ɣR d taԐrabt 

2 Tréfle Tréfle TRFL d tafransist 

3 Brukil Brukil BRKL d tafransist 

4 Cresson Ljerjir JR d taԐrabt 

5 Anis lyansun YNS d taԐrabt 

 

Tagrayt : 

     Di tagara n uḥric-agi add- nini belli tameslayt n Chabet El Ameur,Adjiba,Iflissen 

ur mgaradent ara s waṭas.   

    Kra n wawalen d ireṭṭalen kra niḍen d uddisen.  

    Tuget n wawalen sԐan kraḍ n tergalin. 

    Llan daɣen ismawen yesɜan yiwen unamek mgaraden deg talɣa. 

  Md : Chardon→ achikaw  → Cuk ḥmar → Tifeɣwa n weɣyul. 

           Le millet → lbecna → lmayiz → akbal. 

           Poiveau → tarnast → ticert n imeksawen → tarnast. 

           Piment doux   → Iṭerci → ifelfel leḥlu. 

        Kra n yismawen mgaraden deg talɣa maɜna sɜan yiwen n unamek. 
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         Aṭas  n tusniwin i izerwen  awal, gar tusniwin-ayi add  nebder tasnamka, tanegrut-a d 

awal uddis yebḍa ɣef sin n yeḥricen, tusna akked unamek. 

       

         Ihi, awal-ayi sunata d tusna i izerwen s wudem  usnan anamek n wawalen. 

 

- « La sémantique lexicale, étudie  l’organisation sémantique du  lexique, elle analyse le 

sens des mots et la relation de sens  qu’ils entretiennent entre eux. » 1   

 

« Tasnamka n umawal : tezerew tuddsa tasnamkit n umawal, texddem tasleḍt n 

unamek n wawalen d wasaɣ asnamkan yellan gar-asen ».1 

 

 Deg uḥric-agi nteɣ ad d neɛreḍ add nekkes assaɣen isnamkiyen yellan ger yismawen n 

yemɣan.  

 

1- Assaɣen yellan ger yinunak yismawen yimɣan. 

1-Assaɣen yemseḍfaren d wasaɣen inekecemen. 

Seg yeḥricen-agi llan :  

  → Isem n ufardis d yisem n umsegrew. 

a- Isem n ufardis : yemmal-d tayunt n tɣawsa. 

b- Isem amsegrew : yemmal-d taɣawsa mi ara tili s waṭas. 

Imedyaten :   

          Lxux                    taxuxet 

    Lḥemmeṣ aɛeqqa n lḥemmaṣ 

       Tajilbant    taɛeqqayt n tjilbant 

       Remman taremmant 

      

 

1 

                                                           
(1) German,et Raymond, introduction à la linguistique général (sémantique) , éd, Montréal, Canada ,1982,P17 
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    → Amaway d umettwawi : 

          Amaway : d assaɣ n tulmest i tewsit.2 

          Amettwawi : d assaɣ n tewsit i tulmest.2 

 

Imedyaten : 

 

Amaway Amettwawi 

Taneqlet Tajanjart 

Tabakurt 

Azemmur Azbuj 

Azemmur 

  Ifelfel Ifelfel aqerḥan 

 Ifelfel leḥlu 

  Ifelfel iṭerci 

 

 

    

 2-Assaɣen n umcabi d wassaɣen n umgarad d yinumak : 

   2-1 : La Synonymie : C’est une relation sémantique existant entre deux ou plusieurs mots   

qu’ont un seul sens .3 

                Takenwa : d asaɣ asnamkan yellan gar sin naɣ ugar n wawalen yesɛan yiwen unamek.32 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
(2) SADIQI.F. Grammaire du berbère, éd. l’harmattan, paris.1997, P.241.    

(3)SALMINEN A.N : la lexicologie, Armand Colin et Masson, Paris, 1997, P.241. 
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Imedyaten :  

Isem amezwaru Isem wis sin Isem wis kraḍ 

Lmayiz lbcena afujil 

Ifelfel leḥlu iterci Ifelfel leḥlu 

Llim lqares lqares 

Tifeɣwa n weɣyul Cuk ḥmar acikaw 

Azumbi snuber azumbi 

Tifirest buɛwida tifirest 

Aḍil tiẓurin aḍil 

Iḥenṭeḍ lḥeska iḥenṭeḍ 

Mcimca tubrest lemẓaḥ 

Tireɣlin Tireɣlin Aberčečuḥ 

Abelluḍ Abelluḍ Aḥilaḍ 

Ḥrir igran waḥrir Djaḥbuḍ 

Zrudya n lexla Tazdult Tazdult 

Tibjahnuni Timerzuga Talma 

Taluzet Taluzet Tajujet 

 

2-Abeddel n unamek : 

         Deg uḥric-aqi yebḍa ɣef sin : 

*Aneflisem : d asemi n tɣawsa s yisem n tɣawsa niḍen.4 

Metonymie : c’est donner un objet par un nom d’un autre objet.43 

 

Imedyaten : 

Ismawen Anamek -sen 

Mejjir n yilef D imɣi, ifriwen nes 

ttemcabin ɣer wid n 

yilef 

D isem n yemɣi D imɣi imeqqid deg 

lexla 

Axerrub D imɣi D aseklu D ayen n wegraw id 

iruḥen seg umezwaru 

Aḍil n wucen D imɣi tettent kan 

ucanen 

D imɣi yettemcabi 

ɣer waḍil itettit kan  

wucen 

D isem n yemɣi 

Ticert n imeksawen D imɣi tmeqqid g 

lexla tturaren yis 

imeksawen  

D isem n yemɣi D imɣi tturaren yis 

imeksawen 

  

                                                           
(4)LEHMAN, A, Martinet F, et Berthe, introduction à lexicologie sémantique et morphologie, éd. Nathan, Paris, 
2000, PP ,82-83. 



IXEF4                                                                      tanḍawit n tesnamkit 
 

 

22 

 

 

*Amerwes : D akeni gar sin n yismawen s twuri-nsen ad tili tafrarayt.5 

  Methaphore : Elle consiste à donner à un mot un autre sens en fonction d’une fonction 

d’une comparaison simple.5 

Imedyaten : 

Ismawen Anamek ibanen Anamek uffir 

Asemum D imɣi ifriwen nes diwraɣen  naɣ 

diḥciciyen 

D imɣi 

Lamyiz D imɣi ifriwen nes diɣezfanen 

ixeddem tihebuyin dt iwraɣin  

D imɣi 

Cuk ḥmar D imɣi d aɣezfan yeččur disenanen 

,ittettit weɣyul 

D imɣi 

Ḥrir igran  Leḥrir n yigran D imɣi 

  

   2-Akenni ger yismawen n yemɣan : 

        Deg wamud-nteɣ llan yismawen n yimɣan isɛan yiwet n talɣa d yiwen unamek llan 

wiyeḍ talɣa-nsen temxalaf, maɛna anmek d yiwen. 

 

 

 

 

 

 

 

4 

 

 

 

                                                           
(5)Dubois, J, Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage, Larousse, paris, 1994, P, 301. 
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2-1 : Ismawen  yesɛan yiwen n unamek d yiwet n talɣa. 

 

Imedyaten : 

Isemawen iɛdlen di talɣa d unamek Aẓar n yisem 

Azemmur ZRM 

Axerrub XRB 

Cciḥ CḤ 

Dellaɛ DLƸ 

Ččina CN 

Ibawen BWN 

Irden RDN 

Illilli L 

Abelluḍ BLḌ 

Lbesbas BS 

Afeqqus FQS 

Amejjir MJR 

Lkalitus KLTS 

Lebṣel BṢL 

Left FT  

Lxux  X 

Maɛdnus MƸDNS 

Lkesbur KṢBR 

Ifilku FLK 

 

  2-2 :Ismawen yesɛan yiwen unamek mgaraden deg talɣa : 

Imedyaten : 

 

Awal s 

tefransist 

Iflissen Chabet El 

Ameur 

Adjiba 

Chardon Acikaw Cuk ḥmar Tifeɣwa n 

weɣyul 

Millet Lbecna Lmayiz Akbal 

Poireau Tarnast Ticert n 

imeksawen 

Tarnast 

La sauge La sauge Xyat lejwareḥ Leɣrub 

Les glands Abelluḍ Abelluḍ Djohbuḍ 

Pin sylvestre Azumbi Snuber Azumbi 

Les 

champagnes 

Tireɣlin Tireɣlin Aberččuḥ 

Néflier Lemẓaḥ Mcimca Tubrest 

La carotte 

sauvage 

Tazdelt Zrudy n lexla Tazdelt 
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  Tagrayt : 

          Tuget n yisumar id negrew seg temnaḍin (Iflissen, Chabet El Ameur,Adjiba ) . 

Sɛan yiwet n telaɣa d yiwen unamek. 
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  Tagrayt : 

       Di tagara unadi- nteɣ,akken id nena tutlayt tamaziɣt temgared ɣef tutlayin 

niḍen,amgired –agi nufa-d deg temnaḍin n (Iflissen, Chabet El Ameur , Adjiba), deg 

wayen yeԐnan ; amawal, talɣawit,timsislit). 

1- deg yixef amezwaru nufa-d : (tanḍawit talɣawit) :  

      Ayen yeԐnan asalaɣ nufa-d xila umgired imi iɣriI di temnaḍt n Iflissen yettuɣal 

d aɣraA di temnaḍt n Chabet El Ameur,Adjiba ama di tazwara naɣ di tagara. 

Md1 :Ifilku    afalku afalku 

           I  A A 

 

     AɣraAdi temnaḍt n Iflissen yrttuɣal d iɣriI di temnaḍt n Chabet El Ameur ; di 

tazwara n wawal.   

Md :Adles idles adles   

         A I A 

           L  di temnaḍt n Iflissen yettuɣal d aɣraA di temnaḍt n di temnaḍt n Chabet 

El Ameur , di tazwara n wawal ma d Adjiba yettɣima akken ni d L  

Md :Lmecmac amecmac lmecmac 

       A aɣra di temnaḍt n Iflissen yettuɣal d  aɣelluy ntaɣra tamezwarut n wawal 

deg temnaḍt n Chabet El Ameur. 

Md : Aḥrir igran ḥrir igran 

        RR di temnaḍt n Iflissen yettuɣal dRNdeg temnaḍt n Chabet El Ameur ma 

deg temnaḍt n Adjiba yettɣima akken ni.   

Md : Merruyet mernuyet merruyet 

       I iɣri di temnaḍt n Iflissen yettuɣal d E di temnaḍt n Chabet El Ameur,Adjiba. 

Md : Cilmun celmun celmun 

           I E E 
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2- deg yixef wis ssin nufa-d : (tanḍawit timsislit) : 

 

Imesla : 

Ṣ,G, 

       Imesli [Q] deg temnaḍt  Chabet El Ameur yettwanṭeq d [Ɣ]. 

Md : Qlilu (centaurée)  deg  Chabet El Ameur [ʁlilu] ma deg yeflissen,Adjiba[Qlilu]. 

      Imesli Ṣ di temnaḍt n Adjiba yettwanṭeqƶ . 

Md : lḥemmeẓ(houmous) deg Chabet El Ameur , Iflissen lḥ͡mmṣ ma deg Adjiba 

yettwanṭaqlḥmmƶ. 

     Imesli G di temnaḍt n Adjiba yettwanṭaq K . 

Md :Gurjiṭ(courgette) deg AdjibaKurʒiŧ ma deg Chabet El Ameur,Iflissen 

yettwanṭaq gurʒiŧ. 

     Imesli deg temnaḍt n Adjiba yettwanṭaqt di tazwara n wawal.  

Md :Taneqlet( le figuier) deg Adjibatnql ͡tt ma deg Chabet El Ameur, 

Iflissennql ͡tt. 

 Imesli[ B ] deg temnaḍt  Chabet El Ameur yettwanṭeq d [F]. 

Md : Biṭrab(betterave rouge) deg Chabet El Ameur [Biṭraf]ma deg Adjiba , 

Iflissen[Biṭrab]. 

 

3- deg yixef wis kraḍ nufa-d : (tanḍawit n umawal) : 

           Deg uḥric- agi nufa-d kra n wawalen d ireṭalen kkan-d seg taԐrabt kra niḍen 

kkan-d seg tefransist, nufa daɣen kra n wawalen d uddisen kra d iḥerfiyen. 

Md1 : Cuk ḥmar acikaw 

           Taseṭṭa afer n uzemmur 

4-deg yixef wis ukuẓ  nufa-d : (tanḍawit n tesnamkit) : 

          Deg yiɣef –ayi nezrew-d unamek n yismawen n yimɣan, deg-sen : 

1-Asaɣen yemseḍfaren d wasaɣen inekcamen ad naf deg-s : 

Isem n ufardis d yisem amsegrew. 
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          Md : lbaṭaṭa →  taɛeqqayt n lbaṭaṭa. 

2-Assaɣen n umcabi d wasaɣen umgarad : 

Add naf deg yiwen waḥric : 

*Takenwa :  

Md : Ifefel leḥlu  → Iterci. 

Daɣen nufa-d asileɣ ubeddel n unamek : 

*Aneflissem : Md : aḍil n wucen. 

*Amerwes : Md : ḥrir igran. 

 

                Ma ɣef tririt n tmukrist nteɣ nufa-d belli, tamnaḍt n Chabet El Ameur 

tesexdam aṭas awalen ireṭṭalen id yekkan seg taԐrabt,tella tanḍawit gar Iflissen 

,Adjiba. 
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Amawal 

 

Awal s tefransist Awal s teqbaylit 

Tanḍawit Variation 

Amahil Mémoire 

Amud Corpus 

Tazwart Etude 

Tamnaḍt Région 

Tagruma Ensemble 

Tanḍawit talɣawit Variation morphologique 

Tanḍawit n umawal Variation lexicale 

Tanḍawit timsislit Variation phonétique 

Ixef Chapitre 

Actuḥ Branche 

Imesli Son 

Amerwas Métaphore 

Amettwawi Hypéronymie 

Amsegrew Collectif 

Aneflisen Métonymie 

Tagnamka Métaphore 

Takenna Synonymie 

Aferḍis Elément 

Amaway Hyperonymie 

Plan Agbur 
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 Asun : Tizi-ouzou 

  Taɣiwant : Iflissen 

Uṭṭun Awal s tefransist Adjiba Tira timsislit 

1 Aquilin Ifilku ifilku 

2 Aubespine azerolier ZaԐrur z:ror 

3 Aubergine Batenjal btnʒl 

4 Ananas Ananas nns 

5 Armoires l’atlas Cciḥ ͡iħ 

6 Les asperges Askim skim 

7 Ail Ticcert i∫͡r 

8 Houx Aḍil n lexla đil n lxl 

9 Houmous Lḥemmeẓ lħ͡mmƶ 

10 Abricotier Lmecmac lmm 

11 Arbousier Asisnu sisnu 

12 Artichaut Lqernun lqrnun 

13 L’ortie Azegduf zgduf 

14 Blé tendre Irden irđn 

15 Basilic Leḥbaq lħbq 

16 La lavande Amezzir m ͡zzir 

17 La banane Lbanan lbnn 

18 La carotte Zrudya zrudy 

19 Les cerises Ḥeb lemluk ħb lmluk 

20 Citronnier Lqares lqrs 

21 Céleri Lekrafes lkrfs 

22 Clou de girofle Qrenfel qrnfl 

23 Courgette Kurjiṭ kurʒiŧ 

24 Concombre Lexyar lxyr] 

25 Coriandre Lkesber lksbr 

26 Arum Abquq bquq 

27 Pomme Ttefaḥ ͡ttfħ 

28 Les petits pois Tajilbant ʒilbnt 

29 Le pécher Lxux lxux 

30 Le poirier Tifirest ifirs 

31 Poireaux Tarnast rns 

32 Pastique DellaԐ d͡llԐ 

33 Pin sylvestre Aẓumbi zumbi 

34 Pomme de terre Lbaṭaṭa lbŧŧ 

35 Piment doux Ifelfel leḥlu iflfl lħlu 

36 Piment piquent Ifelfel aqerḥan iffl qrħan 

37 Persil MaԐdnus mԐdnus 

38 Clou de girofle Qrenfel qrnfl 

39 La Pune sauvage Abquq bquq 
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40 La ronce Inijel iniʒl 

41 Les raisins  Tiẓurin iẓurin 

42 La salade Claḍa lđ 

43 Scolyme Taɣeddiwt ʁd͡diw 

44 Sorte de thym TizԐitrin izԐirin 

45 Sainfoin  Tisula isul 

46 fenu grec Tifiḍas θifiđs 

47 Lentisque Tidakt θidakθ 

48 La tomate Ṭumaṭic ŧumŧi 

49 Tournesol Mageriṭij magriŧiʒ  

50 Coriandre Lqerfa lqrf 

51 La verveine Tizana tizn 

52 Chardon Acikaw ikaw 

53 Cardon Taga g 

54 Che fleur Ciflur iflur 

55 Les glands ablluḍ bul͡ luđ 

56 Les dattes Ttmer t͡ tmr 

57 Les champignons Tireɣlin θirʁlin  

58 Gaillets Iḥenṭeḍ lħnŧđ 

59 Epinard Sselq ͡sslq 

60 Le millet Lbecna lbn 

61 Olivier Azemmur zm͡mur 

62 Marrube Merruyet m͡rruy 

63 Citrouille Taxsayt n trumit xyt n θrumi 

64 Coing Taktuniyat kuniyt 

65 Coin Lebṣel lbṣl 

66 Calyctome Azzu z͡zu 

67 La carotte sauvage Tazdelt zdlt 

68 Canne de Provence Aɣanim ʁnim 

69 Coquelicot Ahrir igran ħrir igrn 

70 Ur sperme de dal 

champ  

Timerzuga θimrzug 

71 Eucalyptus Kalitus klitus 

72 Le figuier de 

barbarie 

Lkermus lkrmus 

73 Fenouil Lbesbas lbsbs 

74 Le figuier Taneqlet nql ͡tt 

75 Les fèves Ibawen ibwn 

76 Gingembre Skenjbir sknʒbir 

77 Le grenadier Remman rm͡mn 

78 Les jonquilles Tixlulin  ixlulin 

79 Kundannia sicula amerɣennis mrʁn͡nis 

08 Laiteron des champs Tifaf iff 

08 Myrtille  Cilmun ilmun 

82 La menthe NaԐnԐ nԐnԐ 
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83 La mandarine lmandarin lmndrin 

84 Caroube Axerrub x ͡rrub 

85 Mellon Afeqqus fq͡qus 

86 Marjolaine Timijja imi͡ ʒʒ 

87 Menthe pouliot Felgu flgu 

80 La mauve Mejjir n yilef m͡ʒʒir n yilf 

89 Mélisse Ifer n  tzizwit ifr n tzizwi 

98 Noyer Tajujet ʒuʒ ͡tt  

98 Néflier Lemẓaḥ lmƶħ 

92 L’auriez rose Illili il͡ lili 

93 Oranger Ččina ͡tsin 

94 Oléastre Ifer n uzmmur ifr n uzm͡mur 

95 Orme Ulmu ulmu 

96 Diss Adles dls 

97 Le figuier de fraiche Abukar bukr 

90 L’auriez sauce Rend rnd 

99 Carroube Axerrub x ͡rrub 

888 La sauge La sauge l sug 

101 Micocoulin Ibiqes [ibiqs] 

102 Asphodèle Aberwaq [brwq] 

103 M’arguent Cimlal [imll] 

104 Bouette Acnaf [nf] 

105 Bourache Ccix lebqul [͡ix lbqul] 

 106  Ecorce de noyer Agussim [gus͡sim] 

107 Herbe Leḥcic [lħi] 

108 Varret de romene Ḥlafa [ħlf] 

109 Vipérine  [] 

110 Thé Latay [lty] 

111 Amonde Lluz [l͡ luz]  

112 Fenouil sauvage Tarnast [θrnsθ ] 

113 Jus quine Bunerjuf [bunrʒuf] 

114 Anis ZraraԐ [zrrԐ] 

115 Géranium Xdawej [xdwʒ] 

116 Olivier sauvage Aẓbuj [ƶbuʒ] 

117 L’ortie Azegduf [zgduf] 

118 Bruyère Axectuɣ [xtuʁ]  

119 Oseille sauvage Asemmum [sm͡mum] 

120 Jeune  frêne Abucic [bui] 

121 Latine des champs Ẓgelmum [ƶglmum]  

122  Pissenlit Tuɣmas n temɣart [tuʁms n tmʁrt] 

123 Saule Aṣefṣaf [sfsf] 

124 Frêne Aslen [sln] 

125 Sapin Lbestan [lbstn] 

126 Choux Akrembiḍ [krmbiđ] 

127 Lentille LeԐsa [lԐs] 
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128 Caron Arẓaẓ [rƶƶ] 

129 Cruel Iḥenṭeḍ [iħnŧḍ] 

130 Abstint Hejrett meryem [hʒrt͡ t mrym] 

131 Petits pois sauvage Tajilbant n lexla [tʒilbnt n lxl] 

132 Morelle noire Tucanin [tunin] 

133 Pune sauvage Barquq n tɣeṭen [brquq n tʁɑŧn] 

134 Betterave Biṭrab [biŧrb]  

135 Luzerne Ikffis [ikf͡fis] 

136 Haricot Lubyan [lubyn] 

137 Paille broyée Alim [lim] 

138 Aunée Amagraman [mgrmn] 

139 Usirme de l’laurier Lɣar [lʁr] 

140 Usirme de  sidéra iḥbuben [iћbub∂n] 

141 Baies blanche 

(mures) 

Tut amellal [tut m∂l͡ ll] 

142 Papier orange Ifer n ččina [if∂r n ʃ͡ʃin] 

143 Grains d’orange Ighes n ččina [iʁ∂s n ʃ͡ʃin] 

144 Shomroc comroc [ʃumruʃ] 

145 Trèfle litréfl [litrfl] 

146 Haricots blanc Lubya tacebḥant [luby θʃ∂bћnt] 

147 Haricots rouge Lubya tazeggaɣt [luby θz∂g͡gʁθ]  

148 Haricots noir Lubya taberkant [luby θb∂rkɑnt] 

149 Cacahuète Kakawi [kkwi] 

150 Un brocoli Brukli [brukli] 

151 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel aḥcici [if∂lf∂l ħʃiʃi] 

152 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel amellal [if∂lf∂l m∂l͡ ll] 

153 Chocolat Cikula [ʃikul] 

154 Le vinaigre Lxel [lx∂l]  

155 Abricots secs Lmecmac yequren [lm∂ʃmʃ y∂qur∂n] 

156 Safran Zeɛfar [z∂ɛfr] 

157 Cresson Aḥelḥal [ћ∂lħl] 

158 Riz Ruz [ruz] 

159 Riz ou moineau Iles b ufrux [il∂s b ufrux] 

160 Anis  Lyansun [lynsun] 

161 Bon écrou Juz ṭib [ʒuz ᵵib] 

162 Noir de pin Snuber [snub∂r] 

163 Châtaigne Castana [kstn] 

164 Sésame Semsem [s∂ms∂m] 

165 Café lqehwa [lq∂hw] 

166 Pistache Lpistac [lpistʃ] 

167 Raisin secs zbib [zbib] 



Amud 

 

 

40 

168 Questel lqesṭel [lq∂sᵵel] 

169 Soufre Le soufre [l sufr] 

170 Métallos meɛdnus [m∂ɛdnus] 

171 Tulipe tulip [tulip] 

172 Romarin aḥelḥal [ћ∂lћl] 

173 Latitude de mère Latitude de mère [latitude de mère] 

174 Mangue lmanga [lmng] 

175 Pate lipat [lipt] 

176 Batave rouge bitrab [bitrb]  

177 Framboise Tizway n lexla [θizwy n l∂xl] 

178 Baies moires Tizway tiberkanin [θizwy 

θibarknin] 

179 Kajo kaju [kʒu] 

180 Jasmine lyasmim [lysmim] 

181 Moutarde  La moutarde [ la moutarde] 

182 Avocat abukadu [bukdu] 

183 Les cerises secs ḥeb lemluk [ћ∂b l∂mluk] 

184 Pomme secs ttefaḥ yequren [t͡ t∂fћ y∂qur∂n] 

185 Banane secs lbanan [lbnn]  

186 Centaurée qlilu [qlilu] 

187 Benjoin lḥenṭit [lћ∂nŧiθ] 

188 La germandrée jjeɛda [ʒ͡ʒ∂ɛd] 

189 Sète officinale Tiwargririḥin [θiwrgririћin] 

190 Salle urgentai akfil [kfil] 

191 Ph mus alatemus amliles [mlil∂s] 

192 Pèche secs afresɣu [fr∂sʁu] 

193 Noix agusim [gusim] 

194 Rue officinale fiğla [fiğl] 

195 Pourpier amarmur [mrmur] 

196 Algue adal [dl] 

197 Chiendent tafrar [tfrr] 

198 Epervière tuẓḍelt [θuƶᵭ∂lt] 

199 Arbuste afni [fni] 

200 Tenaille rouge leɛdes azeggaɣ [l∂ɛd∂s z∂g͡gʁ] 

201 Ail des champs bibras [bibrs] 

202 Lupin Ibawen n wuccen [ibwn n wuʃ͡ʃen] 

203 Circé des champs aɣeddu n weɣyul [aɣ∂d͡du n w∂ʁyul] 

204 Cétérach official Tactiwin [θʃθiwin] 

205 Oseille asemmum [s∂m͡mum] 

206 Rue awermi [w∂rmi] 

207 Asphodèle aberwaq [b∂rwq] 
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208 Roquette acnaf [ʃnf] 

209 Les  noix agusim [gusim] 

210 Féverole ajilban [ʒilbn] 

211 Osier alẓaẓ [lƶƶ] 

213 Sorgho noir almi [lmi] 

214 Agamie des prés tireɣlin [θir∂ʁlin] 

215 Aloès akarmmus [krm͡mus] 

216 Alpha ḥlafa [ћlf] 

217 Alpiste absis [bsis] 

218 Andral taddiwt buli [θd͡diwt n wuli] 

219 Réglisse asɣar azidan [sʁr zidn] 

220 Aulne tameṭwalt [θm∂ᵵwlt] 

221 Epine vinette Ucmic [uʃmiʃ] 

222 Avoine aẓekkun [ƶ∂k͡kun] 

223 Anis géant ḥeb ḥlawa [ћ∂b ћlw] 

224 Caroubier Taxerrubt [θx∂r͡rubθ] 

225 Cerises Akirez [kir∂z] 

226 Chicorée sauvage tifaf [θiff] 

227 Dent du lion tuɣmest n temɣart [θuʁm∂sθ n 

θ∂mʁɑrt] 

228 Eglantier taɛfart [θɛfrθ] 

229 Erable aric [riʃ] 

230 Loriatére mamejjir [mm∂ʒ͡ʒir] 

231 Ray gras araṭun [rᵵun] 

232 Ricin aɛeqqa n tsekkurt [ɛ∂q͡q n θs∂k͡kurθ] 

233 Massette tibuda [θibud] 

234 Orge des rats timẓin [θimƶin] 

235 Chiloms tixeggaḍin [θix∂g͡gᵭin] 

236 Grain de fenouil iɛeqqaren n lbasbas [iɛ∂q͡qren n 

lbsbs] 

237 Laurier sauce Tasset  n rend [θs͡s∂t n r∂nd] 

238 Animus Tqereḥ n tɛebbut [θq∂r∂ћ n θɛ∂b͡but] 

239 Piment Cayenne Ifelfel  azeggaɣ [if∂lf∂l  z∂g͡gʁ] 

240 Kerkum kurkum [kurkum] 

241 Andral à feuille 

entière 

Aɣeddu n wuli ɑʁd͡du n wuli 

242 Havet Left lf 

243 Piment tunisien Ifelfel n tunsi iflfl n tunsi 

244 Muguet Wamlal wɑmlɑl 

245 Jactances Semmar sm͡mɑr 

246 Aiguière Taferca ɑfrʃɑ
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247 Cytise a trois fleurs Ameṣlaḥ ɑmṣlɑħ 

248 Polonisa herbe  Ameẓẓuɣ n yilef ɑm͡ƶƶuʁ n yilf 

249 Cresson vraie  Gerninuc grninuʃ 

250 Merisier Aṛeḍlim ɑɍđlim 

251 Arganier Argan ɑrgɑn 

252 Lierre grimpent Adafel ɑdɑfl 

253  Séné du Sahara Agargar ɑgɑrgɑr 

254  Rétama Rostoum Algu ɑlgu 

255 Palmier nain Igezdem igzdm 

256 Groseillier Amiṭṭen ɑmiŧ͡ ŧn 

257 Lapin bleu  Ibawen n yilef ibɑwn n yilf 

258 Fume terre Ijujar n yesɣi iʒuʒɑr n ysʁi 

259 Sedum belladone  Tinzar n temcicin inzr n tmʃiʃin 

260 Astragale Amekraf ɑmkrɑf 

261 Alfa Ari ɑri 

262 Phalaris (alpiste) Absis ɑbsis 

263 Carthame Acefar ɑʃfɑr 

264 Chiendent Affer ɑf͡fr 

265 Rétama Rostoum Algu ɑlgu 

266 Tamaris Amemay ɑməmɑy 

267  Chèvre feuille Afer n  tɣeṭṭen ɑfr n tʁŧ͡ ŧn 

268 Arille AԐeqqa n remman ɑԐq͡q n rm͡mɑn 

269 Pédoncule Aqedmir ɑqdmir 

270 Ray gras Araṭiw n yizirdi ɑrɑŧiw n yizirdi 

271 Sureau Arawraw ɑrɑwrɑw 

272 Belotte fétide Merruyet m͡rruy 

273 Foin  Asaɣur ɑsɑʁur 

274 Arbre tejra tʒrɑ 

275 Amélanchier Asɣersif ɑsʁsif 

276 Ortie dioïque Aẓeɣḍef ɑƶʁđf 

277 Jujubier Azeggar ɑz͡ggɑr 

278 Noie sauvage Aẓekkun ɑƶ͡kkun 

279 Brome Aẓekkun ɑƶ͡kkun 

280 Pin d’Alep Snuber snubr 

281 Genet Azzu ɑz͡zu 

282 Concombre d’âne Bereẓṭem bɍƶŧm 

283 Panicaut Buneqqar bunq͡qɑr 

284 Cotonéaster Buzerru buzr͡ru 

285 Aubépine monocyte Admim ɑdmim 

286 Primevère Afer n weqjun ɑfr n wqʒun 

287 Palmier nain Igezdem igzdm 
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288 Molène Iles n yilef ils n yilf 

289 Plante Aseklu ɑsklu 

290 Blé Timẓin imƶin 

291 Carline acaule Llazuq ͡llazuq 

292 Panais Ḥeb iḥlaw ħb ħlɑwɑ 

293 Liseron tricolore Meṛṛeẓ m͡ɍɍƶ 

294 Menthe poivré NaԐnaԐ nɑԐnɑԐ 

295 Erable Lqiqeb lqiqb 

296 Liseron Lway lwɑy 

297 Renoués Msenger mezzir msngr m ͡zzir 

298 Passiflore Lwerd lwrd 

299 Salsepareille Askim skim 

300 Scille rouge Icqil iʃqil 

301 Boume de mélisse Ifer n zizwa ifr n zizw 

302 Euphorbe Akefay n taɣyult ɑkfɑy n tɣyult 

303 Cotonéaster Buzerru buz͡rru 

304 Pariétaire Fetat leḥǧer ftɑt lħʒɑr 

305 Genévrier commun Aylez ɑylƶ  

306 Bruyère Axlenǧ âxlnǧ 

307 Clématite Azanzu ɑzɑnzu 
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 Asun : Bouira 

 Taɣiwant : Adjiba 

Uṭṭun Awal s tefransist Adjiba Tira timsislit 

1 Aquilin ifilku ifilku 

2 Aubespine azerolier zaԐrur z:ror 

3 Aubergine badenjal bđnʒl 

4 Ananas ananas nns 

5 Armoires l’atlas ciḥ iħ  

6 Les asperges askum skum 

7 Ail ticert tir 

8 Houx Aḍil nlexla đil n lxl 

9 Houmous lḥemmeẓ lħ͡mmƶ 

͡10 Abricotier lmecmac lmm 

11 Arbousier asisnu sisnu 

12 Artichaut lqernun lqernun 

13 L’ortie azegduf zgduf 

14 Blé tendre irden irđn 

͡15 Basilic leḥbaq lħbq 

͡16 La lavande amezzir mz͡zir 

17 La banane lbanan lbnn 

18 La carotte zrudya zrudy 

19 Les cerises ḥeb lemluk ħb lmluk 

20 Citronnier  lqares lqrs 

21 Céleri lekrafeṣ lkrfṣ 

22 Clou de girofle qrenfel qrnfl 

23 Courgette kurjiṭ kurjiŧ 

24 Concombre kumkum kumkum 

25 Coriandre lkesber lksbr 

26 Pune abquq bquq 

27 Pomme ttefaḥ ͡ttfħ  

28 Les petits pois tajilbant tʒilbn 

29 Le pécher lxux lxux 

30 Le poirier  tifirest tifirs 

31 Poireau tarnast trns 

32 Pastique dellaԐ d͡llԐ 

33 Pin sylvestre azumbi zumbi 

34 Pomme de terre lbaṭaṭa lbŧŧ 

35 Piment doux Ifelfel leḥlu iflfl leħlu 

36 Piment piquent ifelfel iflfl 

37 Persil maԐdnus mԐdnus 

38 Clou de girofle qrenfel qrnfl 

39 La Pune sauvage abquq bquq 
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40 Le rance inijel iniʒl 

41 Les raisins Tiẓurin tiƶurin 

42 La salade claḍa lđ 

43 Scolyte taɣddiwt tʁ ͡ddiw 

44 Sorte de thym tizԐitrin tizԐirin 

45 Sainfoin tisula tisul 

46 Fennec grec Lḥelba lħlb 

47 Tennistique amadaɣ mđʁ 

48 La tomate ṭumaṭic ŧumaŧi 

49 Tournesol Duwar cams duwr ms 

50 Coriandre lqerfa lqrf 

51 La verveine tizana tizana 

52 Chardon tifeɣwa n weɣyul tifʁw n wʁyul 

53 Cardon taga tg 

54 Che fleur ciflur iflur 

55 Les glands Aḥilaḍ ħilađ 

56 Gaillet iḥenṭeḍ iħnŧđ 

57 Les champignons Aberčečuḥ bruħ 

58 Les dattes ttmer ͡ttmr 

59 Epinard Sselq ͡sslq 

60 Le millet afujil fuʒil 

61 Olivier azemmur zm͡mur 

62 Marrube merruyet m͡rruy 

63 Citrouille takabawt tkbw 

64 Coing taktunya tkuny 

65 Coin lebṣel lbṣl 

66 Calcombe azzu ͡zzu 

67 La carotte sauvage tazedult tzdult 

68 Canne de Provence aɣanim ʁanim 

69 Coquelicot Ǧaḥbuḍ ǧħbuđ 

70 Diss adles adls 

71 Ur sperme de dal 

champ 

talma talma 

72 Eucalyptus kalitus kalitus 

73 Le figuier de 

barbarie 

lkermus lkrmus 

74 Fenouil lbesbas lbsbs 

75 Le figuier taneqlet tanql͡tt 

76 Gingembre zanjabil zanʒabil 

77 Les jonquilles Tixlulin n nbi tixlulin n nbi 

78 Kondai sicule amerɣenis amrʁnis 

79 Laiteron des champs tifaft tiff 

80 Myrtille celmun lmun 

81 La menthe naԐnaԐ naԐnaԐ 

82 La mandarine lmandarin lmndrin 

83 Carroube axerrub ax͡rrub 
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84 Mellon afeqqus fq͡qus 

85 Marjolaine timjja timiʒ͡ʒ 

86 Menthe pouliot felgu flgu 

87 La mauve mejjir m͡ʒʒir 

88 Mélisse Ifer n zizwa ifr n zizw 

90 Noyer tajujet ʒuʒ ͡tt 

91 L’auriez rose illili il͡ lili 

92 Oranger čina ͡tsina 

93 Oléastre Ifer n uzemmur ifr n uzm͡mur 

94 Orme ulmu ulmu 

95 Le figuier frais abakur bakur 

96 Canne de Provence aɣanim ʁnim] 

97 Basilic leḥbaq lħbq 

98 Pune abquq bquq 

99 Néflier tubrest ubrs 

100 La sauge xyaṭ lejwareḥ xʒŧ lʒwarħ 

101 Micocoulin Ibiqes [ibqs] 

102 Asphodèle Aberwaq [brwq] 

103 M’arguent Cimlal [imll] 

104 Bouette Acnaf [nf] 

105 Bourache Ccix lebqul [͡ix lbqul] 

 106  Ecorce de noyer Lǧuz [ljuz] 

107 Herbe Leḥcic [lħi] 

108 Varlet de romane Ḥlafa [ħlf] 

109 Vipérine Fud lɣem [fud lʁm] 

 110  Thé Latay [lty] 

111 Amande Lluz [l͡ luz]  

112 Fenouil sauvage Tansant [tnst] 

113 Jus quine Bunerjuf [bunrʒuf] 

114 Anis Sanuj [snuʒ] 

115 Géranium Xdawej [xdwʒ] 

116 Olivier sauvage Aẓbuj [ƶbuʒ] 

117 L’ortie Azegduf [zgduf] 

118 Bruyère Axlenǧ [xlnj]  

119 Oseille sauvage Asemmum [sm͡mum] 

120 Jeune  frêne Tabucict [tbuit] 

121 Latine des champs Ẓidelmum [ƶidlmum]  

122  Pissenlit Tuɣmas n temɣart [tuʁms n tmʁrt] 

123 Saule Aṣefṣaf [ṣfṣf] 

124 Frêne Aslen [sln] 

125 Sapin Abestan [bstn]  

126 Choux lekremb [lkrmb] 

127 Lentille LeԐdes [lԐds] 

128 Caron Arzaz arzaz 

129 Cruel Iḥenṭeḍ iħnŧđ 
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130 Abstint Tejrett meryem [tʒrt͡ t mrym] 

131 Petits pois sauvage Tajilbant n lexla [tʒilbnt n lxl] 

132 Morelle noire Tucanin [tunin] 

133 Pune sauvage aberquq n taɣat [brquq n tʁŧ] 

134 Betterave Biṭraf [biŧrf]  

135 Luzerne Ikffis [ikf͡fis] 

136 Haricot Lubya [luby] 

137 Paille broyée Alim [lim] 

138 Aunée Amagraman [mgrmn] 

139 Usure de l’laurier Lɣar [lʁr] 

140 Usure de  sirdar iḥbuben [iћbub∂n] 

141 Baies blanche 

(mures) 

Tut amellal [tut m∂l͡ ll] 

142 Papier orange Ifer n ččina [if∂r n ʃ͡ʃin] 

143 Grains d’orange Ighes n ččina [iʁ∂s n ʃ͡ʃin] 

144 Shlomo comroc [ʃumruʃ] 

145 Trèfle litréfl [litrèfl] 

146 Haricots blanc Lubya tacebḥant [luby θʃ∂bћnt] 

147 Haricots rouge Lubya tazeggaɣt [luby θz∂g͡gʁθ]  

148 Haricots noir Lubya taberknt [luby θb∂rkant] 

149 Cacahuète Kakawi [kkwi] 

150 Un brocoli Barukil [brukli] 

151 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel aḥrici [if∂lf∂l ḥʃiʃi] 

152 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel amellal [if∂lf∂l m∂lll] 

153 Chocolat Cikula [ʃikul] 

154 Le vinaigre Lxel [lx∂l]  

155 Abricots secs Afarmas [frms] 

156 Safran Zeɛfer [z∂ɛfr] 

157 Cresson Aḥelḥal [ћ∂ll] 

158 Riz Ruz [ruz] 

159 Riz ou moineau Iles n wejqiw [il∂s n w∂jqiw] 

160 Anis  Lyansun [lynsun] 

161 Bon écrou Juzt ṭib [ʒuzt ᵵib] 

162 Noir de pin Snuber [snub∂r] 

163 Châtaigne Cata [ct] 

164 Sésame Semsem [s∂ms∂m] 

165 Café lqehwa [lq∂hw] 

166 Pistache Ijjen [iʒʒ∂n] 

167 Raisin secs zbib [zbib] 

168 Questel lqesṭel [lq∂sᵵel] 

169 Soufre Le soufre [l sufr] 

170 Métallos meɛdnus [m∂ɛdnus] 

171 Tulipe tulip [tulip] 

172 Romarin aḥelḥal [ћ∂lћl] 

173 Latitude de mère Latitude de mère [latitude de mère] 
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174 Mangue lmanga [lmng] 

175 Pate lipat [lipt] 

176 Batave rouge bitrab [bitrb]  

177 Framboise Tikilsyan n lexla [θikilsyn  n l∂xl] 

178 Baies moires Tikilsyan tiberkanin [θikilsyn 

θibarknin] 

179 Kajo kaju [kʒu] 

180 Jasmine lyasmim [lysmim] 

181 Moutarde lxerdel [lx∂rd∂l] 

182 Avocat abukadu [bukdu] 

183 Les cerises secs ḥeb lemluk [ћ∂b l∂mluk] 

184 Pomme secs Adeffu [d∂f͡fu] 

185 Banane secs lbanan [lbnn]  

186 Centaurée qlilu [qlilu] 

187 Benjoin lḥentit [iћ∂ntiθ] 

188 La germandrée jjeɛda [ʒ͡ʒ∂ɛd] 

189 Sète officinale Tiwargririḥin [θiwrgririћin] 

190 Salle urgentai Akfil [kfil] 

191 Ph mus amateurs amliles [mlil∂s] 

192 Pèche secs afresɣu [fr∂sʁu] 

193 Noix agusim [gusim] 

194 Rue officinale awermi [w∂rmi] 

195 Pourpier amarmur [mrmur] 

196 Algue adal [dl] 

197 Chiendent ifrar [ifrr] 

198 Epervière tuzḍelt [θuẓᵭ∂lt] 

199 Arbuste afni [fni] 

200 Tenaille rouge leɛdes [l∂ɛd∂s] 

201 Ail des champs Ticert n lexla [θiʃ∂rθ n l∂xl] 

202 Lupin lupin [lupin] 

203 Circé des champs tifeɣwa n weɣyul [θif∂ʁw n w∂ʁyul] 

204 Céterach officinal Tijrarḥiyin [θiʒrћiyin] 

205 Oseille asemmum [s∂m͡mum] 

206 Rue awermi [w∂rmi] 

207 Asphodèle aberwaq [b∂rwq] 

208 Roquette acnaf [ʃnf] 

209 Les  noix agusim [gusim] 

210 Féverole tajilbant [θʒilbnt] 

211 Osier alẓaẓ [lƶƶ] 

213 Sorgho noir almi [lmi] 

214 Agamie des prés aberčeču [b∂rʃ∂ʃu] 

215 Aloès akarmmus [krm͡mus] 

216 Alpha ḥlafa [ћlf] 

217 Alpiste absis [bsis] 

218 Andral taḍudṭ n wuli [θᵭuᵵ n wuli] 

219 Réglisse tazidant [θzidnt] 
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220 Aulne tameṭwal [θm∂ᵵwl] 

221 Epine vinette Ucmic [uʃmiʃ] 

222 Avoine aẓekkun [ƶ∂k͡kun] 

223 Anis géant ḥeb ḥlawa [ћ∂b ћlw ] 

224 Caroubier Taxerrubt [θx∂r͡rubθ] 

         225 Cis Akirez [kir∂z] 

226 Chicorée sauvage tifaf [θiff] 

227 Dent du lion tuɣmest n temɣart [θuʁm∂sθ n 

θ∂mʁɑrt] 

228 Eglantier taɛfart [θɛfrθ] 

229 Erable aric [riʃ] 

230 Loriatére mamejjir [mm∂ʒ͡ʒir] 

231 Ray gras araṭun [rᵵun] 

232 Ricin aɛeqqa n tsekkurt [ɛ∂q͡q n 

θs∂k͡kurθ] 

233 Massette tibuda [θibud] 

234 Orge des rats timẓin [θimƶin] 

235 Chloris tixiyaḍin [θixiydin] 

236 Grain de fenouil iɛeqqaren n lbasbas [iɛ∂q͡qren n 

lbsbs] 

237 Laurier sauce Taṣṣet  n rend [θṣ͡ṣ∂t n r∂nd] 

238 Anisum Tqereḥ n tɛebbut [θq∂r∂ћ n θɛ∂b͡but] 

239 Piment Cayenne Ifelfel n serduk [if∂lf∂l n s∂rduk] 

240 Kerkum kurkum [kurkum] 

241 Andral à feuille 

entière 

Aɣeddu n wulli ɑʁd͡du n wul͡ li 

242 Havet Left n lexla lf n lxlɑ 

243 Piment tunisien Ifelfel n lexla iflfl n lxlɑ 

244 Muguet  Wamlal wɑmlɑl 

245 Joncacées Semmar sm͡mɑr 

246 Aiguière Taferca ɑfrʃɑ 

247 Cytise a trois fleure Imeṣlaḥ imṣlɑħ 

248 Polonise herbe au 

vent 

Ameẓẓuɣ n yilef ɑm͡zzuʁ n yilf 

249 Cresson vraie Taffa ɑf͡fɑ 

250 Merisier Aneṭrim ɑnŧrim 

251 Arganier Argam ɑrgɑm 

252 Lierre grimpent Tasuflat ɑsuflɑ 

253 Séné du Sahara Afelayit ɑflɑyi 

254 Rétama Rostoum Teggir tg͡gir 

255 Palmier nain Usser us͡sr 

256 Groseillier Ahedrun ɑhdrum 

257 Lapin bleu Ibawen n yilef ibɑwn n yilf 

258 Fume terre Tijujar n yesɣi iʒuʒɑr n ysʁi 

259 Sédum belladone Tinzar n wucen inzɑr n wuʃn 

260 Astragale Imekref imkrf 
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261 Alfa Aruri ruri 

262 Phalaris (alpistes) Akuz ɑkuz 

263 Carthame Acefar ɑʃfɑr 

264 Chiendent Affar ɑf͡fɑr 

265 Rétama Rostoum Teggir tg͡gir 

266 Tamaris Tamenayt ɑmnɑy 

267 Chèvre feuille Amaraf ɑmɑrɑf 

268 Arille AԐeqqa n remman ɑԐ͡qqɑ n rm͡mɑn 

269 Pédoncule Aqedmir ɑqdmir 

270 Ray gras Araṭiw n yizirdi ɑrɑŧiw n yizirdi 

271 Sureau Arwali ɑrwɑli 

272 Blot fétide Arbib n mernuyet ɑrbib n mrnuy 

273 Foin Ahicur ɑhicur 

274 Arbre Aseklu ɑsklu 

275 Amélanchier Asɣersif ɑsʁrsif 

276 Ortie dioïque Azegḍuf ɑzgđf 

277 Jujubier Tazeggart ɑzg͡gɑr 

278 None sauvage Aẓekkun ɑƶ͡kkun 

279 Brome Aẓekkun ɑƶ͡kkun 

280 Pin d’Alep Tayda ɑyda 

281 Genet Azzu ɑz͡zu 

282 Concombre d’ane Feqqus n leḥmir fq͡qus n lħmir 

283 Panicaut Buneqqar bunq͡qɑr 

284 Cotonéaster Buẓerru buƶ͡rru 

285 Aubèpine  Idmim idmim] 

286 Primevère Ifer n weqjun ifr n wqjun 

287 Palmier nain Usser ussr 

288 Molène Iles n yilef ils n yilf 

289 Plante Imɣi imʁi 

290 Blé Irden irđn 

291 Carline acaule Addad ɑd͡dɑd 

292 Panais Ḥeb ḥlawa ħb ħlɑwɑ 

293 Liseron tricolore Meṛeẓ buqal mɍ͡ɍƶ buqɑl 

294 Menthe poivré NeԐnaԐ nԐnɑԐ 

295 Friable Lqiqeb lqiqb 

296 Liseron  Tara n wakraren ɑrɑ n wɑkrɑrn 

297 Renoués Mezzir mz͡zir 

298 Passiflore Tanwart n saԐa ɑnwɑr n sɑԐɑ 

299 Salsepareille Iskerci iskrʃi 

300 Scille rouge Tikfilt ikfilt 

301 Boume de mélisse Ifer n tzizwit ifr n tzizwit 

302 Euphorbe Ayefki n taɣyult ɑyfki n taʁyult 

303 Cotonéaster Buzerru buz͡rru 

304 Pariétaire Fetat leḥǧer ftɑt lħǧr 

305 Genévrier commun Arer ɑrr 
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306 Bruyère Axlenǧ ɑxlnǧ 

307 Clématite Tuẓimt uƶim 
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    Asun : Boumerdès 

   Taɣiwant : Chabet El Ameur 

Uṭṭun Awal s tefransist Chabet El Ameur Tira timsislit 

1 Aquilin Afalku falku 

2 Aubespine azerolier ZiԐrur ziԐrur 

3 Aubergine Bafenjal bafnʒl 

4 Ananas Ananas nns 

5 Armoires de l’atlas Cciḥ ͡iħ 

6 Les asperges Askum skum 

7 Ail   Ticcert i͡ r 

8 Houx Aḍil n wucen đil n wun 

9 Houmous Lḥmmeṣ lħm͡mṣ 

10 Abricotier Amecmac mm 

11 Arbousier Asisnu sisnu 

12 Artichaut lqernun lqnun 

13 L’ortie Azeɣzef zʁzf  

14 Blé tendre Irden irdn 

15 Basilic Leḥbaq lħbq 

16 La lavande Mezzir mz͡zir 

17 La banane Lbanan lbnn 

18 La carotte Zrudya zrudy 

19 Les cerises Ḥeb lemluk ħb lmluk 

20 Citronnier Lqares lqrs 

21 Céleri Lekrafeṣ lkrafṣ 

22 Clou de girofle Qrenfel qrnfl 

23 Courgette Gurjiṭ gurjiŧ 

24 Concombre Lexyar lχyr 

25 Coriandre Lkesber lksbr 

26 Arum Abquq bquq  

27 Pomme Ttefaḥ ͡ttfħ 

28 Les petits pois Tajilbant ʒilbnt 

29 Le pécher Lxux lχuχ 

30 Le poirier BuԐwida buԐwid 

31 Poireaux Ticert n imeksawen ir n 

imkswn 

32 Pastique DellaԐ d͡llԐ 

33 Pin sylvestre Snuber snubr 

34 Pomme de terre Lbaṭaṭa lbŧŧ 

35 Piment doux Iṭerci iŧri 

36 Piment piquent Ifelfel iflfl 

37 Persil MaԐdnus mԐdnus 

38 Clou de girofle Qrenfel qrnfl 

39 La Pune sauvage Abquq bquq 

40 Le rance Inijel iniʒl 
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41 Les raisins Aḍil đil 

42 La salade Claḍa lđ 

43 Scolyte Taɣeddiwt [θʁd͡dəwθ] 

44 Sorte de thym  TizԐitrin izԐirin 

45 Sainfoin Tisula isul 

46 Fennec grec Lḥelba lħlb 

47 Lentisque Amadaɣ mdʁ 

48 La tomate ṭumaṭic ŧumŧi 

49 Tournesol Duwar cams duwr ms 

50 Coriandre Lqerfa lqrf 

51 La verveine Tizana tizn 

52 Chardon Cuk ḥmar uk ħmr  

53 Cardon Taga g 

54 Che fleur Ciflur iflur 

55 Les glands Abelluḍ b ͡lluđ 

56 Les dattes Ttmer ttmr 

57 Les champignons Tireɣla irʁl 

58 Gaillet Lḥeska lħsk 

59 Epinard Sselq ͡sslq 

60 Le millet Lmayiz lmyiz 

61 Olivier Azemmur zəm͡mur] 

62 Marrube Mernuyet mrnuy 

63 Citrouille Berekrek brkrk 

64 Coing Taktuniya kuniy 

65 Coin Lebṣel lbṣl 

66 Calcombe Azzu z͡zu] 

67 La carotte sauvage Asekniw skniw 

68 Canne de Provence Aɣanim ʁnim 

69 Coquelicot Ḥrir igran ħrir igran 

70 Diss Idles idls 

71 Ur sperme de dal 

champ 

Tibjaḥnunin ibʒħnunin 

72 Eucalyptus Kalitus klitus 

73 Le figuier de 

barbarie 

Lkermus lkrmus 

74 Fenouil Lbesbas lbbs 

75 Le figuier Taneqlet nql ͡tt 

76 Les fèves Ibawen ibwn 

77 Gingembre Skejbir skʒbir 

78 Le grenadier Remman rm͡mn 

79 Les jonquilles Tixlulin n nbi ixlulin n nbi 

80 Kondai sicule Tamerɣennist mrʁ ͡nnis 

81 Laiteron des champs Tifaf iff 

82 Myrtille Celmun lmun 

83 La menthe NaԐnaԐ nԐnԐ 

84 La mandarine Lmandarin lmndrin 
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85 Caroube Axerrub x ͡rrub 

86 Mellon Afeqqus q͡qus] 

89 Marjolaine Timijja imiʒ͡ʒ 

90 Menthe pouliot Fliyu fliyu 

91 La mauve Mejjir mʒ͡ʒir 

92 Mélisse Leḥcic n zizwa lħi n zizw 

93 Noyer Taluzet luz ͡tt 

94 Néflier Mcimca mim 

95 L’auriez rose Illili il͡ lili 

96 Oranger Ččina ͡tsina 

97 Oléastre Taseṭṭa s ͡ŧŧ 

98 Orme Ulmu ulmu 

99 Le figuier fraiche  Abakur bkur 

100 La sauge Xyaṭ lejruḥ xyŧ lʒruħ 

101 Micocoulin Ibiqes [ibiqs] 

102 Asphodèle Aberwaq [brwq] 

103 M’arguent Camlal [amll] 

104 Bouette Acnaf [nf] 

105 Bourache Ccix lebqul [͡ix lbqul] 

 106  Ecorce de noyer Lǧuz [ljuz] 

107 Herbe Leḥcic [lħi] 

108 Varlet de romaine Ḥlafa [ħlf] 

109 Vipérine Fud lɣem [fud lʁm] 

 110  Thé Latay [lty] 

111 Amande Lluz [l͡ luz]  

112 Fenouil sauvage Tarnasant [trnast] 

113 Jus quine Bunerjuf [bunrʒuf] 

114 Anis Sanuj [snuʒ] 

115 Géranium Xdawej [xdwʒ] 

116 Olivier sauvage Aẓbuj [ƶbuʒ] 

117 L’ortie Azegduf [zgduf] 

118 Bruyère Axlenǧ [xlnj]  

119 Oseille sauvage Asemmum [sm͡mum] 

120 Jeune  frêne Tabucict [θbuiθ] 

121 Latine des champs Ẓidelmum [ƶidlmum]  

122  Pissenlit Tuɣmas n temɣart [tuʁms n 

tmʁrt] 

123 Saule Aṣefṣaf [ṣfṣf] 

124 Frêne Aslen [sln] 

125 Sapin Abestan [bstn]  

126 Choux lekremb [lkrmb] 

127 Lentille LeԐdes [lԐds] 

128 Caron Arẓaẓ arƶaƶ 

129 Cruel Iḥenṭed iħnŧđ 

130 Abstint Tejrett meryem [tʒrt͡ t mrym] 

131 Petits pois sauvage Tajilbant n lexla [tʒilbnt n lxl] 
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132 Morelle noire Tucanin [tunin]  

133 Pune sauvage  aberquq n taɣat [brquq n tʁŧ] 

134 Betterave Biṭraf [biŧrf]  

135 Luzerne Ikffis [ikf͡fis] 

136 Haricot Lubya [luby] 

137 Paille broyée Alim [lim] 

138 Aunée Amagraman [mgrmn] 

139 Usine de l’auriez Lɣar [lʁr] 

140 Figue séchées tazart [θzrθ] 

141 Baies blanche 

(mures) 

Tut amellal [tut m∂l͡ ll] 

142 Papier orange Ifer n ččina [if∂r n ʃ͡ʃin] 

143 Grains d’orange Ighes n ččina [iʁ∂s n ʃ͡ʃin] 

144 Shomroc comroc [ʃumruʃ] 

145 Trèfle litréfl [litrèfl] 

146 Haricots blanc Lubya tacebḥant [luby θʃ∂bћnt] 

147 Haricots rouge Lubya tazeggaɣt [luby 

θz∂g͡gʁθ]  

148 Haricots noir Lubya taberkant [luby θb∂rkant] 

149 Cacahuète Kakawi [kkwi] 

150 Un brocoli Brukli [brukli] 

151 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel aḥcici [if∂lf∂l ħʃiʃi] 

152 Assaisonnement ou 

poivre vert 

Ifelfel amellal [if∂lf∂l m∂l͡ ll] 

153 Chocolat Cikula [ʃikul] 

154 Le vinaigre Lxel [lx∂l]  

155 Abricots secs Amecmac yequren [m∂ʃmʃ 

y∂qur∂n] 

156 Safran Zeɛfarn [z∂ɛfrn] 

157 Cresson Ljerjir [lʒ∂rʒir] 

158 Riz Ruz [ruz] 

159 Riz ou moineau Iles n wejqiw [il∂s n w∂ʒqiw] 

160 Anis  Lyansun [lynsun] 

161 Bon écrou Bon écrou [ʒuz ᵵib] 

162 Noir de pin Snuber [snub∂r] 

163 Châtaigne Cata [ct] 

164 Sésame Seusum [susum] 

165 Café lqehwa [lq∂hw] 

166 Pistache lpistac [lpistʃ] 

167 Raisin secs zbib [zbib] 

168 Questel lqesṭel [lq∂sᵵel] 

169 Soufre lkebriṭa [lkbriᵵl] 

170 Métallos meɛdnus [m∂ɛdnus] 

171 Tulipe tulip [tulip] 

172 Romarin Iklil ljabal [iklil lʒbl] 
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173 Latitude de mère Lxes [lx∂s] 

174 Mangue lmanga [lmng] 

175 Pate lipat [lipt] 

176 Batave rouge biṭraf [biŧrf]  

177 Framboise Tut n lexla [tut n l∂xl] 

178 Baies moires Tut aberken [tut b∂rkn] 

179 Kajo kaju [kʒu]  

180 Jasmine lyasmim [lysmim] 

181 Moutarde lxerdel [lx∂rd∂l] 

182 Avocat abukadu [bukdu] 

183 Les cerises secs ḥeb lemluk [ћ∂b l∂mluk] 

184 Pomme secs ttefaḥ [t͡ t∂fћ] 

185 Banane secs lbanan [lbnn]  

186 Centaurée ɣlilu [ʁlilu] 

187 Benjoin lḥentit [iћ∂ntiθ] 

188 La germandrée jjeɛda [ʒ͡ʒ∂ɛd] 

189 Sète officinale Tiwargririḥin [θiwrgririћin] 

190 Salle urgentai Akfil [kfil] 

191 Ph mus amateurs amliles [mlil∂s] 

192 Pèche secs lxux [lxux] 

193 Noix Les noix [linwa] 

194 Rue officinale awermi [w∂rmi] 

195 Pourpier amarmur [mrmur] 

196 Algue adal [dl] 

197 Chiendent affrar [ffrr] 

198 Epervière tuzeḍla [θuẓ∂ᵭl] 

199 Arbuste ufni [ufni] 

200 Tenaille rouge leɛdes azeggaɣ [l∂ɛd∂s z∂g͡gʁ] 

201 Ail des champs bibras [bibrs] 

202 Lupin aɛeqqa n wuccen [ɛ∂q͡qɑ n wuʃʃ∂n] 

203 Circé des champs Cuk ḥmar [ʃuk ћmr] 

204 Cétérach officinal Tactiwin [θʃθiwin] 

205 Oseille Qrisa [qrirs] 

206 Rue awermi [w∂rmi] 

207 Asphodèle aberwaq [b∂rwq] 

208 Roquette acnaf [ʃnf] 

209 Les  noix Les  noix [Les  noix] 

210 Féverole tajilbant [θʒilbnt] 

211 Osier alẓaẓ [lƶƶ] 

213 Sorgho noir almi [lmi] 

214 Agamie des prés tireɣlin [θir∂rʁlin] 

215 Aloès akermmus [krm͡mus] 

216 Alpha ḥlafa [ћlf] 

217 Alpiste absis [bsis] 

218 Andral taḍudṭ n texsi [θᵭuᵵ n t∂xsi] 

219 Réglisse taḥcict [θћʃiʃ] 
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220 Aulne tameṭwal [θm∂ᵵwl] 

221 Epine vinette Ucmic [uʃmiʃ] 

222 Avoine Azekkun [z∂k͡kun] 

223 Anis géant ḥeb ḥlawa [ћ∂b ћlw] 

224 Caroubier Taxerrubt [θx∂r͡rubθ] 

225 Cysi Akirez [kir∂z] 

226 Chicorée sauvage tifaf [θiff] 

227 Dent du lion tuɣmest n temɣart [θuʁm∂sθ n 

θ∂mʁart] 

228 Eglantier taɛfart [θɛfrθ] 

229 Erable aric [riʃ] 

230 Loriatére mamejjir [mm∂ʒ͡ʒir] 

231 Ray gras araṭun [rᵵun] 

232 Ricin   lḥab n tsekkurt [lћb n θs∂k͡kurθ] 

233 Massette tibuda [θibud] 

234 Orge des rats timẓin [θimƶin] 

235 Chloris tisisra [θisisr] 

236 Grain de fenouil Iɣes n lbasbas [iʁ∂s  n lbsbs] 

237 Laurier sauce ifriw n rend [ ifriw n r∂nd] 

238 Antium anisum [nisum] 

239 Piment Cayenne Ifelfel  azeggaɣ [if∂lf∂l z∂g͡gʁ] 

240 Kerkum kurkum [kurkum] 

241 Andryal a feuille 

entiere 

Aɣeddiw ɑʁ͡ddiw 

242 Havet Left lf 

243 Piment tunissien Tunsi tunsi 

244 Muguet Wamlal wɑmlɑl 

245 Jocancèes Semmar sm͡mar 

246 Aigliere Ifilku ifilku 

247 Cytise a trois fleurs Ameṣlaḥ ɑmṣlɑħ 

248 Pholomis herbe au 

vent 

Ameẓẓuɣ n yilef ɑm͡ƶƶu n yilf 

249 Cresson vraie Gerninuc grninuʃ 

250 Merisier Aredlim ɑrðlim 

251 Arganier Argan ɑrgɑn 

252 Lierre grimpent Adafel ɑðɑfl 

253 Séné du Sahara Agargar ɑgɑrgɑr 

254 Rétama Rostoum Algu ɑlgu 

255 Palmier nain Igezdem igzdm 

256 Groseillier Imiṭṭen imiŧ͡ ŧn 

257 Lapin bleu Ibawen n yilef ibɑwn n yilf 

258 Fume terre Tijujar n yesɣi iʒuʒɑr n ysʁi 

259 Sédum belladone Tinzar n temcicin inzɑr n tmʃiʃin 

260 Astragale Amekraf ɑmkrɑf 

261 Alfa Ari ɑri 
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262 Phalaris (alpistes) Absis ɑbsis 

263 Carthame Aceffar ɑʃ͡f͡fɑr 

264 Rétama Rostoum Algu ɑlgu] 

265 Tamaris Amemay ɑmrmɑy 

266 Chèvre feuille Affer n ɣeṭṭen ɑf͡fr n ʁŧ͡ ŧn 

267 Arille AԐeqqa n remman ɑԐ͡qqɑ n 

rm͡mn 

268 Pédoncule Aqedmir ɑqdmir 

269 Ray Gras Araṭiw n yizirdi rṭiw n yizirdi 

270 Sureau Arawraw ɑrɑwrɑw 

271 Belotte fétide Mernuyet mrnuy 

272 Foin Asaɣur ɑsɑʁur 

273 Arbre Cejra ʃjrɑ 

274 Amélanchier Asɣersif ɑsʁrsif 

275 Ortie dioïque Aẓeɣzef ɑƶʁƶf 

276 Jujubier Aẓeggar ɑƶ͡ggɑr 

277 None sauvage Aẓekkun ɑƶk͡kun 

278 Brome Aẓekkun ɑƶ͡kkun 

279 Pin d’Alep Snuber snubr 

280 Genet Azzu ɑzzu 

281 Concombre d’âne Berreẓṭem bɍƶŧm 

282 Panicaut Buneqqar bun͡qqɑr 

283 Cotonéaster Buzerru buƶ͡rru 

284 Aubépine monocyte Admim ɑdmim 

285 Primevère Afer n weydi ɑfr n wydi 

286 Palmier nain Igezdem igzdm 

287 Molène Iles n yilef ils n yilf 

288 Plante Taḥcict ɑħʃiʃ 

289 Blé Timẓin imƶin 

290 Carline acaules Llazuq ͡llazuq 

291 Panais Ḥeb ḥlawa ħb ħlɑwɑ 

292 Liseron tricolore Merreẓ m͡rrƶ 

293 Menthe poivré NeԐnaԐ nԐnɑԐ 

294 Erable Lqiqeb lqiqb 

295 Liseron Elway lwɑy 

296 Renouées Msenger mezzir msngr m ͡zzir 

297 Passiflore Nwar nwɑr 

298 Salsepareille Askim ɑskim 

299 Scille rouge Icqil iʃqil 

300  Boume de mélisse Leḥcic n zizwa lħʃiʃ n zizwɑ 

301 Euphorbe Akefay n taɣyult Akfay n tɑʁyult 

302 Cotonéaster Buzerru buz͡rru 

303 Pariétaire Fetat leḥǧer ftɑt lħgr  

304 Genévrier commun Ayleẓ ɑylƶ 

305 Bruyère Axlenǧ ɑxlng 
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306 Plante  Taḥcict ɑħʃiʃ 

307 Clématite Azanzu ɑzɑnzu 

 



 

52 

 La lavande (amezzir) 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

    Le fennec grec (tifiḍas) 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

  La menthe (naɛnaɛ) 
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Tennistique (tidekt) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La myrtille  (Cilmun) 
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La ronce (inijel) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marjolaine (timijja) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Le marrube (maruyat) 
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  La camomille (wamlal) 

 

 

 

 

 

 

 

Pouliot (felgu) 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

La mélisse ( ifer n tzizwit) 
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Inule  (amejjir) 

 

 

 

 

 

 

 

La clématite  (azanzu) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les asperges (iskmen ) 
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La mauve (mejjir n yilef) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Les figues de barbarie (Akarmous) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Chardon (THAGA N LEXLA) 

 

 

 

 

 

 

 

 


